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Municipality of Vitia

MARREVESHJE
rreth bashkéfinancimit dhe pérforcimit té akteréve té trequt, zinxhirét e vlerés pér
promovimin e prodhimtarisé bujqésore, pérpunimit dhe zvogélimit té varférisé né Viti

AGREEMENT

on the co-financing for strengthening of market actors and value chains for promotion of
the agricultural production, processing and poverty reduction in Vitia
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Neni 1: Subjekti i Marréveshjes

Kjo marréveshje éshté vendosur né mes té Caritasit Zviceran (CaCH)
dhe Komunés sé Vitisé (tani e tutje referuar si Palét) pér
bashkéfinancim pér forcimin e akteréve té tregut dhe zinxhirét e
vlerés pér promovimin e prodhimtarisé bujgésore, pérpunimit dhe
uljen e varférisé.

Neni 2: Projekti i Caritas-it Zviceran

Nga janari i vitit 2021, Caritasi Zviceran do t&é zbatojé projektin
"Zhvillimi 1 qéndrueshém dhe gjithépérfshirés ekonomik rural
(SIRED)", duke synuar promovimin e sistemeve mé té€ géndrueshme
dhe gjithépérfshirése té tregut pérmes rritjes sé pjesémarrjes sé
prodhuesve dhe akteréve té tregut dhe rritjes sé t& ardhurave dhe
produktivitetit t& tyre, duke kontribuar késhtu né uljen e varférisé
pér popullsiné rurale, veganérisht graté dhe grupet e margjinalizuara
né komunat e Prizrenit, Prishtinés, Dragashit, Kamenicés, Vitisé,
Suharekés , Shtérpcés, Novobérdés, Graganicés dhe Ranillugut

Duke u bazuar né kérkesat e tregut dhe mbi njé analize t& plotg,

Caritasi Zviceran ka identifikuar tre sisteme tregjesh si nén-sektoré

bujqésoré qé kané potencial t& mjaftueshém pér rritje ekonomike,

ekologjike, t&€ ndjeshme ndaj gjinisé dhe gjithépérfshirése pér t&

mirén e té varférve: :

1. Produktet pyjore jo-drusore (PPJD) dhe bimét mjekésore dhe
aromatike (BMA),

2. Manaferrat (mjedrat, dredhézat, boronicat) dhe

3. Pérpunimi i perimeve.

Article 1: Subject of the Agreement

This Agreement is entered into by and between the Caritas Switzerland
(CaCH) and the Municipality of Vitia (hereinafter referred to as the
Parties) on the co-financing for strengthening of market actors and
value chains for promotion of the agricultural production, processing
and poverty reduction.

Article 2: Project of Caritas Switzerland

From January 2021, CACH will implement the “Sustainable and
inclusive rural economic development - SIRED project”, aiming at
promoting more sustainable and inclusive market systems through
increasing participations of producers and market actors and
enhancing their income and productivity, thus contributing to poverty
reduction for rural populations, particularly women and marginalized
groups in municipalities of Prizren, Prishtina, Dragash, Kamenica,
Vitia, Suhareka, Shterpce, Novobérda, Graganica and Ranillug.

Based on the market requirements and upon thorough analysis, CaCH

has identified three market systems as agricultural sub-sectors that

have enough potential for economic, ecological, gender-sensitive and

pro-poor, inclusive growth:

1. Non-Wood Forest Products (NWFPs) & Medicinal and Aromatic
Plants (MAPs),

2. Berries (raspberries, strawberries, blueberries) and

3. Domestic processing of vegetables.
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Qéllimet kryesore té projektit:

- Vlerésimi i réndésiné sé sektoréve t&€ mundshém bujqgésor,

- Pércaktimi i potencialit pér rritje gjithépérfshirése, ekologjike t&
géndrueshme dhe t& ndjeshme ndaj gjinisg,

- Verifikimi i fizibilitetit pér mundésité e ndérhyrjeve sistemike pér
ndryshime sistemike dhe t& géndrueshme,

- Analiza e tregut té& sektoréve té zgjedhur,

- Pércaktimi i rolit t& grupeve té synuara dhe akteréve t& tjeré né
sistemin e tregut,

- Identifikimi i kufizimeve sistemore dhe zgjidhjeve t&¢ mundshme,

- Pércaktimi i zonave t& mundshme t& ndérhyrjes.

Projekti SIRED pérmes Qasjes sé¢ Zhvillimit t& Sistemit t& Tregut
(MSD) do t& ofrojé zgjidhje akteréve t& tregut duke i rregulluar
kufizimet sistemore dhe arsyet e paragitjes. Shumica e shkaqeve t&
performancés sé dobét nuk géndrojné né marrddhéniet midis
akteréve t& tregut, por né funksionet dhe rregullat mbéshtetése jo
funksionale dhe jo adekuate t& ndérlidhura me rritjen e zinxhiréve t&
vlerés. Projekti SIRED pérmes ndérhyrjeve do t& ofrojé zgjidhje pér
té pérmirésuar kéto funksione t&é ndérlidhura dhe pér t& forcuar
zinxhirét specifik t& vlerés té sektoréve t& zgjedhur bujqésoré.

Qéllimet kryesore té Projektit:

1. Forcimi i pozités sé prodhuesve dhe akteréve t& tregut né sistemet
e zgjedhura té tregut dhe rritja e fitimit dhe té ardhurave.

2. Rritja e mundésive t& prodhimit, tregtisé dhe eksportit pér akterst
e tregut.

The aim of the project is to:

- Assess relevance of potential agricultural sectors,

- Determine the potential for ecological sustainable, gender-sensitive
and inclusive growth,

- Verify feasibility of systemic interventions opportunities for more
sustainable and inclusive systemic change,

- Market Analysis of the selected sectors,

- Determine the role of the target groups and other players in the
market system,

- Identify system level constraints and potential solutions,

- Prioritize potential areas of intervention.

The SIRED project through the Market System Development Approach
(MSD) shall provide the market actors with solutions that respond to
and above systemic constraints and their underlying reasons. Most of
the causes of underperformance do not lie in the relationships between
the market actors, but in interconnected supporting functions and rules
that shall enhance the value chains but are to some extent dysfunctional
or not adequate. The SIRED project through interventions will provide
solutions to improve these interconnected functions and strengthen the
specific value chains of selected agricultural sectors.

Main goals of the Project:

1. Strengthening the position of producers and market actors in the
selected market systems and increase of incomes and profitability.

2. Increase production, trade and export opportunities for market
actors.
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3. Pérmirésimi i ndryshimeve t& sistemit dhe qasja e géndrueshme e
grave dhe njerézve t& margjinalizuar né sistemet e zgjedhura té
tregut dhe sektorét e bujqésise.

Aktivitetet pér zbatimin e pérparésive qé dolén nga ky projekt pér
tu investuar né akterét e tregut pér forcimin e zinxhiréve t& vlerés
jané:

* Hulumtimi dhe analiza e kufizimeve dhe mangésive té
zinxhiréve té& vlerés dhe sektoréve pér opsionet e mundshme t&
ndérhyrjes,

® Vlerésimi i akteréve kryesoré t& tregut pér mbéshtetjen e
ndérhyrjeve infrastrukturore, linjave té pérpunimit dhe objekteve
té magazinimit,

e Vizita dhe takime me institucionet pérkatése komunale pér
bashkéfinancim t& mundshém dhe mbéshtetje té akteréve té
tregut né komunat partnere,

* Bashkéfinancimi dhe ndérhyrjet e akteréve té tregut pér
zhvillimin e infrastrukturés, linjat e prodhimit dhe pérpunimit
dhe forcimin e zinxhiréve t& vlerés.

Neni 3: Pérgjegjésité e Caritasit Zviceran

CaCH do té sigurojé fonde financiare pér akterét t& tregut té
sektoréve t& zgjedhur bujqésoré pér forcimin e zinxhiréve t& vierds,
rritjen e kapaciteteve prodhuese dhe pérpunuese, pérmirésimin e
infrastrukturés dhe punésimin. Kontributi financiar i CaCH do t&
pérdoret pér t& trajtuar dhe adresuar pengesat kryesore t& sektoréve.

3. Improve system changes and sustainable Access of women and
marginalised people to the selected market systems and
agricultural sectors.

The activities for the implementation of the priorities that came out
from this Project to be invested in market actors for strengthening of
value chains are:

* Exploring and analysing constrains and shortcoming of value
chains and sectors for potential intervention options,

* Evaluating key market actors for supporting infrastructural
interventions, processing lines and storage facilities,

e Visiting and meeting with relevant municipal institutions for
potential co-financing and support of market actors in partner
municipalities

* Co-financing and interventions of market actors for developing
infrastructures, production and processing lines and strengthening
value chains.

Article 3: Responsibilities of CaCH

CaCH will provide financial funds to market actors of selected
agricultural sectors for strengthening of value chains, increase of
production and processing capacities, improvement of infrastructures
and employment. The CaCH financial contribution will be used for
tackling and addressing the main constrains of the sectors.
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CaCH &shté pérgjegjés pér zbatimin dhe mbikéqyrjen e térs procesit
té organizimit t& thirrjes publike dhe procedurat e tenderimit pér
pérzgjedhjen e akteréve té tregut.

CaCh do té ofrojé téré kapacitetet e nevojshme njerézore né ményré
qé t& zhvillohet mbarévajtja e projektit.

CaCh merr pér obligim ta caktoj njé person kontaktues qé té
kordionoj punet ne mes komunés sé Vitiit dhe CaCh si dhe ta
informoj komunén e Vitiit pér procesin dhe realizimin e projektit kur
do heré ge kérkon komuna e Vitiit.

Neni 4: Pérgjegjésité e Komunés sé Vitisé

Komuna do t& ofrojé 25000 EUR Caritasit Zviceran pér zbatimin e
projektit SIRED pér intervenimet dhe pérforcimin e zinxhiréve té
vlerés dhe akteréve té tregut.

Komuna e Vitiit to t& transferojé fondet e zotuara mé sé voni njé javé
pas dorézimit t& raportit, faturave té& furnitoréve, listave t& pranim-
dorézimit dhe dokumenteve tjera pércjellés nga CaCH.

Komuna do té ofrojé téré pérkrahjen e nevojshme administrative dhe
logjistike, si dhe kapacitete njerézore nése ka nevojé né ményrs qé té
ndihmojé né mbarévajtjen e projektit.

Komuna do t& pércaktojé njé person qé do t& angazhohet né
aktivitetet monitoruese gjaté zbatimit t& projektit.

CaCH is in charge for the implementation and supervision of the whole
process of organization of the public call and tender procedures for
selection of market actors.

CaCH will provide all the necessary human capacity in order to
develop the progress of the project.

CaCH is obliged to name a contact person for coordination of works
between the municipality of Viti and CaCH as well as to inform the
municipality of Viti for the process and realisation of the project
whenever is requested by the municipality of Viti

Section 4: Responsibilities of the Vitia Municipality

Municipality of Viti will provide 25000 EUR to CaCH for
implementation of the SIRED project for interventions and
strengthening of value chains and market actors.

Municipality of Viti shall transfer committed funds latest one week
after submission of written report, invoices of suppliers, handover lists
and other following documents from CaCH.

Municipality will provide all required administrative support and
logistics, and human resources if required, in order to assist the smooth
implementation of the project.

The Municipality will appoint one person who will be engaged in the
monitoring activities during the implementation of the project.
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Finalizimi i kontratés né mesé t&¢ CaCH dhe kontraktueseve do t&
bazohet né procesin e vlerésimit pérfundimtar tekniko-financiar, né
té cilin Komuna e Vitiit do t& jet¢ pjesémarrése né cilésing e
vézhguesit, me té drejtat e saj si palé bashkéfinancimi.

Komuna e Vitiit, me njé anétar t¢ komisionit do t& merr pjesé né
vlerésimin e ofertave pér zgjedhjen e kontraktueseve dhe né rast se
vérehen ndonjé parregullsi, éshté i obliguar t& raportoj tek
institucionet pérgjegjése.

Neni 5: Raportimi

CaCH, pas pérfundimit te té gjitha procedurave dhe realizimit t&
projektit t& cekur nga neni dy (2), i késaj marréveshjeje do t& pérgatit
dhe dorézojé raportin me shkrim deri mé 31 Dhjetor 2021, pér
realizimin e projektit duke i justifikuar shpenzimet, me kontrata t&
ndryshme, listat e pranim-dorézimit, fatura, déftesa dhe kuponé né
pajtueshméri me Rregulloren financiar Nr-01/2013, MF-shpenzimi i
parave publike.

Neni 6: Pajtueshméria me ligjin

Kjo marréveshje do t& zbatohet né pajtim me ligjet n& fuqi né
Republikén e Kosovés.

Kjo marréveshje nuk do té jeté né kundérshtim me asnjé marréveshje
bashképunimi gé palét e kané me palé té treta.

The finalization of the contract between CaCH and contractors will be
based on the final technical / financial evaluation process, in which the
Municipality of Viti will be a participant in the capacity of the observer,
with its rights as a co-financing party.

The Municipality of Viti, with one member of the commission will
participate in the evaluation of bids for selecting the contractors and if
any irregularities are noticed, it is obliged to report to the responsible
institutions

Article 5: Reporting

CaCH, upon the completion of all procedures and implementation of
the project referred to in Article two (2) of this Agreement, will prepare
and submit a written report until 31.12.2021 for the realization of the
project, justifying the expenses with contracts, hand-over lists, invoices,
bills, receipts and coupons in accordance with the Financial Regulation
No-01/2013, MoF-spending of public money.

Article 6: Compliance with Law

This agreement shall be governed by the laws in force in the Republic
of Kosovo.

This agreement shall not conflict any cooperation agreement of any of
the parties herein established with the third parties.
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Neni 7: Zgjidhja e mosmarréveshjeve

Palét do t& zgjidhin né ményrée miqgésore, me bisedime, t& gjitha
mosmarréveshjet, kundérthéniet apo ankesat qé dalin, apo jané té
lidhura me kété Marréveshje.

Nése njéra nga palét argumenton mos zbatimin e késaj marréveshjeje,
dhe até vetém pas konsultimeve paraprake me palén tjetér, atéhers
ajo palé mund t& térhiqet nga marréveshja.

Neni 8: Zgjatja, amandamentimi

Palét munden, me marréveshje t& dyanshme me shkrim, t& zgjasin
apo ndryshojné dhe plotésojné kété marréveshje.

Neni 9: Pérpilimi dhe Pérkthimi

Kjo marréveshje éshté i pérpiluar né njé ekzemplar origjinal né gjuhé
Shgipe dhe Angleze pér ¢do palé. Secila palé do ta keté njé ekzemplar
origjinal né gjuhén Shqipe dhe Angleze t& nénshkruar dhe t& vulosur.

Palét pajtohen q& né raste t& kundérthénieve ose
mospérputhshmérive ndérmjet versioneve né shqip dhe anglisht,
versioni né gjuhén shqipe do t& keté pérparési.

Article 7: Dispute Resolution

All disputes, contradictions or claims arising out or relating to this
agreement shall be resolved cordially, through negotiations between
parties.

If any of the parties reasons the noncompliance of provisions of this
agreement, and only after prior consultations with other party, that
party may withdraw from the agreement.

Article 8: Extension, amendment

The parties may extend or amend this agreement by mutual consent
and in writing form.

Article 9: Drafting and translation

This Agreement is compiled in one original sample in Albanian and
English languages for each party. Each party hereto shall have one
original signed and stamped copy in Albanian and English languages.

Parties agree that, in case of contradictions or inconsistencies between
the versions in Albanian and English languages, the version in
Albanian language shall prevail.
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Neni 10: Hyrja né fuqi dhe pérfundimi i marréveshjes

Kjo Marréveshje do té hyjé né fuqi ditén e nénshkrimit nga palét dhe
do t& zbatohet deri mé 31.12.2021 (pérfundimin e aktiviteteve qé jané
objekt sipas késaj marréveshje).

Nénshkruar mé 14.01.2021, né Viti né 2 kopje origjinale, secila né
gjuhén shqipe dhe angleze dhe me tekste autentike.

T TN
nénshkyimi dhe vula / signat

Z./Mr. Sokol Hali

Kryetar i Komunés sé Vitisé
Mayor of Vitia Municipality

Article 10: Entry into Force and termination of this agreement
This Agreement shall enter into force upon its signature by the parties

and shall be executed until 31.12.2021 (completion of activities that are
subject to this agreement).

Signed on 14.01.2021, in Viti in 2 original copies, each in Albanian and
English language and identical content.
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Z./Mr. Gerhard Schaumberger
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